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AJAITTAIILA TA JIORAJIIBALIA KAPTIB
AHIVIOMOBHUX KOMEIIN JIJIA YKPAIHCBROTI'O I'VIAJIAYA

AHoramisi. Jlama crarTs OPUCBAYYEThCS — ajanTaiii
Ta JIOKaJi3alil ryMopy Ta *apTiB aHINIOMOBHUX KOMEIIN JUIst
YKpalHCBKOTO IiIsAaya. Y CTaTTi BUCBITJIEHO OCHOBHY IIpO-
OneMy mepexiajadiB Iif 4yac Hepekiaagy KOMEAill, TOIOBHY
MeTy nepeknanauiB Kinoginemis. HazaHo TiyMadeHHs TakuM
MIOHATTSIM, SIK: KIHO(QLIbM, KOMEis, IparMaTuyHa aJarnraris,
JIOKAJI3allisl Ta IMOSCHEHa PI3HMLS MK JBOMa OCTaHHIMH.
IpuBeneHi pe3ynbTaTH He TUIBKH YKPAiHCBKUX, alie il 3apy-
OIKHUX JTOCII/IKEHb, SKi YiTKO TAFOTh 3pO3YMITH, 110 OLTBIII 32
BCE MOMIOOJISAIOTH TMBUTHCH DIIsadl Y Pi3HUX YaCTHHAX CBITY,
B TOMY YHCII 1 yKpaiHili. Marepiaiaom A0CiHKEHHS TOCTyTy-
BaJIM TaKi aHIJIOMOBHI Xy/JI0’KHI Ta aHIMAIliiHI KOME/IiiHI (ib-
Mu: «CekpeTu IoMallHiX TBapuH 2», «3oMmOineH. [ToaBiiHwMiA
noctpim» Ta «Jlemmyn 2».

OO0’eKTOM [JOCIIUKEHHSI € HaBe[eHI BHIIE KiHO(IIbMHU,
a IMpeIMEeTOM AOCIIKEHHS — aJlanTallis Ta JoKaJi3awis xap-
TiB y LUX KiHO(iIbMAaX.

OCHOBHOIO METOIO JIOCIIJKCHHSI € BUSIBICHHS Ta aHai3
NepeKIialy aHIOMOBHHX YKapTiB YKpaiHCHKOIO MOBOIO, Tepe-
KJIaJalbKUX MPUHAOMIB, 32 JOIIOMOTOIO SIKUX Oyna JOCSTHYJIa
nparMaThyHa ajamnTailis a0o JoKai3aiis 3aijisi PO3KPUTTS
crienMikd BiITBOPEHHS KOMIYHOIO IijJ Yac KiHOMEpeKsa-
ny. [onoBHa mMera nepekiany KoMeiil — 1ie 3po0uTH Iisiiady
CMILIIHO, HE TIOPYLIYIOYX TIEPBUHHOTO 3axyMmy asropa. [lepe-
KJIaJ KOMeIill € aye aKkTyaJdbHUM IHUTAHHSAM, OCKIIBKH LEH
JKaHp € HalyIroOJCHIINM JKaHPOM KIHO Cepesl yKpaiHIIIB.
Kaptu, 1110 6a3yrOThCS Ha peaisx Ta Ha CTAJIUX BUPa3ax, IyKe
CKJIaJTHO HE TUIbKHU MEPEKIACTH, ajie i B3araii noMitutu. Ilin
Yac MepeKiIajy JKapTiB Mepekiaaadi BAaBaIrcs sIK 0 IparMa-
TUYHOI ajanTamnii, Tak 1 JoKaiizauii, BAKOPUCTOBYIOUH 3a]UIs
LBOTO IPUHOMH CMHCIIOBOI 3aMiHH, KOMIIEHCAIII] Ta IUJIICHOTO
NepeTBOPEeHHsI. Peakiist 3a1y Ha MepeKIia Ta alanTailo jxap-
TiB OyJia MO3UTHBHOIO. [IepCrieKTHBY MOAaIbIIAX JOCIIIKEHb
BOayaeMo y MOPIBHIHHI IparMaTu4HOI ajanTarii Ta Jiokasisa-
1ii KapTiB y MepeKiIaji aHIJIOMOBHUX KOMEiH YKpaiHCHKOO
Ta POCIHCHKOK MOBAaMH, OCKUIBKHM Y JIpDYyTild 30BCiM Hemae
HaJISKHOT JIOKasTi3amii.

KurouoBi cioBa: ajganraiiis, jgokanizailis, KiIHONepeKias,
KOMe/Iisl, epekianaibki Tpanchopmaitii.

Ioctanoska npodemu. OcHOBHOKO MPOOIEMOI0 MEpeKaty
KOMEJIii € ajantais 3apy0iKHOrO TyMOpY Ha YKPaiHCBKOTO Iifi-
J1a4a, aanTaIlis XapTiB, TIOB’A3aHHX 3 PEATIIMA.

KinodinpM — aymioBi3yanbHuit TBip KiHeMaTorpadii, mo ckia-
JAETHCS 3 €Mi30fiB, TMOETHAHNX MK C000I0 300paKyBaTbHUMI
3ac00aMu 1 TBOPYMM 33yMOM, Ta SKWIl € Pe3yNbTaTOM CITUIHHOT
JUSUBHOCTI FOr0 aBTOpiB, BUKOHABIIIB 1 BUPOOHHKIB [7].
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Kinonepexmaz Ma€ 0/1HO4aCHO 0COOTMBOCT] YCHOTO Ta THCHMO-
Boro mepekinazy [17]. Ha BifmiHy Bij IHIIMX BHJIB NEpEKIIaTHUX
TEKCTIB, TEKCT KIHODLTEMY Mae cBOI 0COOMMBOCTI: BiH 0OMexe-
HUH YaCOBMMM MEKAMH; PO3PAXOBAHMI HA MUTTEBE CHPHUHATTS;
a TaKoX CYNPOBOIKYETHCA BINCOPANOM, AKHH 3yMOBIIOE BHOIp
MOKIMBHX BapiaHTiB mepeknany [10, c. 2]. HesBaxaroun Ha Te, 1m0
KIHOTIEpEKIIa]l iCHye 3 MOMEHTY TOsIBH KiHematorpada, BiH J0ci He
OTpMMaB BU3HAHHS B HayKoBiil gismbHOCTi [10, ¢. 2-3].

TonoBHOI MeTOIO Mepekaaya KiHopiIbMIB € epeaada Beix
HIOAHCIB TIEPEKIaHUX PEIUTiK, He 3MIHIOIYH PEKHCEPCHKOro
samymy [10, c. 3]. Jlng Toro mo6 ycminmHo ananTyBati XymnoxkHii
KIHO(ITEM, TepeKyiafady HeoOXiHO BiIMIHHO BOJOIITH MOBOIO,
Ha SKYy 3IACHIOEThCS Tepeknaf, Oakano, mod me Oyna ioro
pinHa MoBa. YuMano TpYIHOIIIB JOCTaBIfE MEPEKIaj Kymes-
HUX MOMEHTIB 1 JKapTiB. YSBIEHHS MPO TYMOP y Pi3HUX HAPOIB
pi3He, i 0Ch TYT TUIBKH BiJl IIepek/Iajaya 3aexKnTh, i 3MOKE BiH
«CMIITHOY TIEPEKIACTH KOMIYHY CHTYAIir0. Yu 3MO3Ke BiH BiITBO-
PUTH CMIIIHY CHTYaIlilo, 00 IIAaY TAKOK 3MIr MOCMIXHYTHCS
B JIaHAH MoMeHT [ 12].

Merta cTarTi — BUABUTH Ta MPOAHATI3YBAaTH aJ[ANTOBAHI TIij
YKpaiHCBKOTO T 1a4a KapTH B AHITIOMOBHHX KOMEJISX Y IIepeKiai
Ha YKpaiHCbKy MOBY 33/l POSKPUTTS creludiku BiITBOPEHHS
KOMIYHOTO MiJl Yac KiHomepeknany. [lms BUpieHHs MoCTaBIeHol
METH TIPE/ICTABNSETHCS BAKITMBIAM PO3B’I3aHHS TAKHX 3aBIAHb:

— [epernsanytn BuOpani KoMeii aHTMIHCHKOK Ta YKpaiH-
CHKOK) MOBO Ta BUOKPEMHTH HAHOUIBIN 1[iKaBi MPUKIAIH TEpe-
KIa[ty KapTi;

— Ilpoananizypat mepekiaj BHOpaHWX XapTiB, BUABHTH,
SKI TIepeKnaanpki Tpancdopmarii Oymi BUKOPUCTaHI A 1HOTO,
Ta BU3HAUMTH, UM BHATOCH INEPeKIajayaM BiXTBOPHTH 3KapTH
y TIepeKIIaji;

— BmnaunTh, fxi 3 xapriB a00 KyMeIHMX MOMEHTIB Oyiu
JOKATi30BaHi Yi MPAarMaTMyHo ajjanToBaHi sl YKpaiHChKOIo Tiis-
Jaya.

MarepianoM J0CTiKEHHS TIOCTYTYBAIN TaKi XyIOXKHI Ta aHi-
Mariitai dimbmu: «CekpeTd JOMamIHiX TBapuH 2», «30MOLEH.
Hompiitamit moctpiny Ta «Jlemmyn 2», ki Halekarb 10 JKaHPY
KOMEIiH.

Anani3 ocTaHHix Jocaimkens i myOmikamii. Cxoxumu
pocnimkenusmu saiivanucs A.O. TumoHbKiHa y CBOiH cTarTi
«[lparmMaTiyHa ajanTauis NpH TEpeKiaji AHTIOMOBHHUX HA3B
KIHO(LTBbMIB, TEIMAiHiB Ta TpeiepiB yKpaiHChKoro MOBOKO» [18]
ta O.C. bopempka y cBoiit murmiomHiil poboti «Ilepexmanampki
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neopmalii B aHIIO-YKPaiHChKIX TepeKajax aHiMaiiiHnx (inb-
MiB» [2]. Y Hamiiil 1ociiTHAIBKIH poOOTI MU PO3IIAIAEMO caMe
JIOKaJi3aIliio0 Ta aaTalliio KaPTiB AHIIOMOBHKIX KOMENiH Y Tepe-
KIaJli Ha YKpaiHCbKy MOBY, B 4OMY i IIOJIATa€ HOBU3HA.

Bukiaan ocHoBHoro marepiany. Kinomepeknan, TéaM maue
3 JIIHTBOKY/ITYPHHMH €eMEHTaMH, € TyiKe CKIATHAM 3aBIaHHAM,
OCKIIIbKH JTIHTBOKY/BTYPHI €EMEHTH € 1H/MB1TyalbHUMH B KOXKHi
MOBI, 1 T€, 110 € 3PO3YMLJI0, HAIPUKJIAN, Tisauesi 31 CrionyueHnx
[lTariB, HaBITH y pasi eKBIBAJICHTHOTO MepeKIaty, e 0e3 mpar-
MaTH4HO{ ajanTanii abo nokanisawii, He Oye 3po3yMiNo MisaaueBi
3 Ykpainu. [lepexnagadei HeoOXiTHO TAKPECTUTH KONOPUT iHILIO-
MOBHOT KyIBTYpH, SiKMii BimoOpakeHo y cretudiyHoMy TyMopi,
Tpi CIiB, PO3MOBHIH JIEKCHI[i, CIIEHTY, IHTOHALISAX TepoiB 1 AKHM
€ BUI3EpKANCHHAM ilel peucepa Ta CLEHApHCTa KiHO(iMbMY
[11,c. 12].

Y KoHO{ Hallii € HaBiTh CBilf y1t00MeHuH skaHp (inbMiB, HaMpH-
nag, y CIIA ne noxymentanshi ¢insmu, y Mekenui — dinsmu
xaxiB, y IliBnenniii Kopei momotnsrors apamy [1], a och Haii-
YMOONEHINM JKAHPOM JUTSL YKPATHILIB, 33 TAHAMH JOCIIDKEHHS
noprany HoBuH «CerofHs», sK i AEcATh POKIB TOMY BHCTYIa€
xomertis. CBoiM ymroOneHnM skaHpoM ix Hassamu 37% omuTyBa-
HUX XKuTeNiB Ykpainu. Jpyre micie 3aiiMatoTh icTopuaHi GinsMu
(31%), a «Opom3ay — y Menoapam (28%). Haiiripiia cutyarris 3 epo-
THYHAMH (ITEMaMA — BOHH T0Z00A10ThCS TUTBKA 2% OMATAHHX.
He mysxe temno craButhest ykpaiHcbkuit Tsinad 10 Mictuku (5%)
i dinbmiB xaxiB (6%) [6]. MoxiBo, Taki pe3ynbTaTy TOB’s3aHi
3 THM, 10 YKpaiHIli € 100p03HUITHBOI0, KUTTEPATICHOIO T LIKPOIO
HaLlI€0.

Komenis — e apaMatiyuii TBip, B AKOMY 3ac00aMi TyMopy
Ta CATHPH BUKPUBAIOTHCS HETaTHBHI CYCTIUIbHI Ta IOOYTOBI SBHIIA,
PO3KPHBAETHCSA CMIIIHE B HABKOJMIIHIA JIHCHOCTI JIHOIWHHM YK
tBapun [8]. Myxammen Ami kazas: «Komenist — 1ie croci6 0yt
cepio3HUM, MPUKKUIAIOYHCH cMinHuM. JKapTyBar — e Mili crocio
roBoputy npasay» [20]. Tak BOHO i €, KomeNist OyyEThCS HA KHUT-
TEBUX CUTYALISX, 1O € OMU3bKUME KOKHOMY IJIsady.

AHIIOMOBHI KapTH € OaraTUMy Ha CBOi HAl[iOHANbHI 0COOH-
BOCTI, peaii i Tpamumil. Po3misHaty Takuil KapT — e e «IiB-
0i111», 0Cb EKBIBATIEHTHO MEPEKIACTH HOTO, 0COOMIBO KO TyMOp
noOyoBaHuii Ha peaii 200 Ha JIHTBOKYJIBTYPHiH 0cOOTMBOCTI, 1ie
Bike € npobmemoto [13]. ['ymop y KoKHOTO Hapomy CBii, OCb TYT
Ha JIOTIOMOTY IIPUXOJIATh MEPeKIIajiadi 3 BENUKUAM OarameM J0CBiLY,
HECTaH/IAPTHAM MUCTICHHSM, KPEaTUBHICTIO Ta OaXaHHAM PO3CMi-
IIATH TIsaYa.

[lin yac nepexnany xaprie, kanamOypi, He3rpabHUX CHTYa-
LIl y KOMemifx Haiuactile mepekiajayi BUKOPHCTOBYIOTh MpPH-
FOMH I[UTICHOTO MEPETBOPEHHS, CMUCIOBOT a00 KOHTEKCTYAIbHOI
3aMiHH Ta KOMIICHCAIT, Bce 11e CpiunHeHo He Juiie po30ikHO-
CTAMH B MOBAX OpHIiHaimy Ta MepeKajy, a mepul 3a Bce BiIMiH-
HOCTSAMH B KYJBTYpax BIATIOBITHIX HAPOJiB, IO BMArae mparma-
THYHOI afianTalii B MepekIajll Sk XyIOKHIX (LIbMIB 3araiom, TaK
i xomeniit 30kpema. [Ipu HbOMY Ml MparMaTMYHO AJAITALiel0
mu crigom 3a A. LIBefinepom po3ymiemo mepeTBOpeHHs BUXIIHOrO
BHCJOBIIOBAHHS 3 YPaxyBaHHAM Iepefaui Horo mparMarTmiHoro
3HaueHHs [21, ¢. 61]. Omxe, M nparMaTHYHO ANANTAIIE Kap-
TiB KOME/IHHIX (LTbMIB PO3YMIEMO TOHECEHHS HE3PO3yMLTOro s
IS4 JKApTy B OPUTIHAMI IHIIMMH, 3pO3YMUTIMH HOMY MOBHAMH
3acobam. Jlokanizaris, T00TO MOBHA ajaNTallisl ePeKNaialbkoro
TPOAYKTY JI0 MICLEBHX YMOB BUKOPUCTAHHS iX Y KOHKPETHOMY
perioni [19, c. 340], — Tex He pizKe SBUIIE Y Tepekaji KOMeii-

HuX inbMiB. Sk TMOKasye mepeKiajallbKuil aHani3, Haiyactiie
TparMaTuyHa ajanTaiis Ta JoKai3alis J0CATalThCS BHILIE3a3Ha-
YEHMMH MIEPEKIAIAIBKIMI TPAHCOPMAILIIMH.

Kommnencaryis - 1ie Takuii crioci6 nepekrajy, 3a skoro eeMeHTH
3MICTy OpHTiHANY, O Oy BTpayeHi MiJ yac mepexiany (B T.u.
yepe3 HeBIAMOBIIHICTh Y MOBHHX 1 KyIBTYPHHX CHCTEMaX), mepe-
JA0TBCA B TEKCTI IHIIMM 3ac000M, TIPHUOMY HEOOOB’ SIBKOBO B TOMY
K CaMOMY MiCIIi TEKCTY, 1110 i B Opurinami [3, ¢. 2].

LlinicHe mepeTBOpEHHS € HANHCKIATHINIAM BHJIOM KOHTEKCTY-
NbHOT 3aMiHH TIiJ[ Yac MepeKIajy 3a1s NparMaTHyHol afanTanii
abo noxanizanii. BoHo momsrae B po3ymiHHI CTaNOrO i iHIIONO
BHpA3y B MOBI OPUTIHANY 1 HOTO mepeaadi MOBOKO NepeKIajy 30B-
CIM IHIIMMH JIGKCHYHAMH 1 rpaMaTiyHiMy 3acobamu [ 16, ¢. 100].

CmucroBa ab0 KOHTEKCTyasibHa 3aMiHa — I Taka JICKCHUHA
nepekiiananbka TpaHcopMaIlis, sSKa MOJIArae B 3aMiHi CIOBHUKO-
BOTO BIITOBIHUKA I1i]1 Yac mepekiany kontekcryaibHum [9]. Tak,
PO3LISHEMO IIPUKIIA/K IPAarMaTHYHOT afanTaitii Ta Jokanizanii mia
Yyac repeKiajy NeBHUX (ibMiB.

Tax, B animaniitaoMy ¢inbMi «CexpeTi T0MalIHIX TBAPUH 2%,
Jie Ha3Ba KIHOCTPIYKK TOBOPUTH cama 3a cede, aBTopH MOKa3yIoTh,
1[0 TPUXOBYFOTH BiJl HAC HAII IOMAIIIHI YIHOOMEHII], KOJH MH 3aJTH-
IIAEMO iX HAOJIMHIII, BUKOPHCTOBYIOUH 0€3/114 KyME/IHHX CHTYAIIiH,
IO JyKe YacTo JOCATAITHCS NEPCOHI(IKAIIEr0 TONOBHIX IepoiB
Ta TIOPIBHAHHSM 3 IEBHUMH XapaKTEPHCTHKAMH JFOICHKOTO KHUTTSL.
B oxHoMy 3 enizoniB kpomik Ha iM’st CHIKOK 3aX0[UTh 110 OyIMHKY
craporo Tica Ha im’s [loric Ta BiTaeThes 3 HUM. B opurinami focuth
Helitpanbae «Hey, Pops!» BIITBOPIOEThCS y TEpeKIaji MOMysp-
HOW 3apa3 B Ykpaini dpasoto «Crasa Yipaini [14, 41:15]/» 3na-
BaNocs 0, TAKOMY IMepeKIIajy HeMae Miciist, 00 HIeThCs po 30BCiM
1HIIE KYIBTypHE CEPEIOBHUIIIE, TPOTE HE CTij| 3a0yBaTH TPO Te, IO
11¢ KOMEJIist 1 TOJIOBHA MeTa aBTopa CIEHAPIIO Ta TepeKiafaua — e
PO3CMIIIATH TIS/aYa 3PO3yMUTAMH Il HHOTO MOBHHMH 3aC0-
Oamu, 3 YMM TEpeKiIazay BiAMIHHO Briopascs. [1oric € BilichbKOBOK
c00aKoto, B HROTO CTapi BIHCHKOBI MOIISIH HA JKUTTS, BIH TPEHYE
MAJTIX IyIIEHST OyTH BiIBAKHUMIL, CMITHBIAMHE Ta 3aXUIIATH CBOKO
OarpkiBiHy. Biranns «Crasa Ykpaidi» HaOyBaso MOMMPEHHS Ha
noyarky XX CTOJITTA Mijl 4ac YKpaiHchKoi peBomiomii cepen cTiif-
Kix OOpIIB 32 He3aNeKHICTh YKpaiHu Ta Ticis €BpoMaiiiany 3H0B
HaOyno momymspHocti [15]. JloUibHICT: BUKOPHCTAHHS TaKoro
npuioMy B TIepeKmai MiKpecmoeThes 1 THM daktoM, mo CHiKOK
OJIATHEHUH Y CHHBO-KOBTHIA KOCTFOM CYIIEPIepos, 110 € HAlllOHaIb-
HUMH KOJIbopamMu YKpaiHu. Y pesynsrari Beix mepeniueHnx $hakto-
PiB MaEMO JIOKAII3aIio.

B iHmoMy emizofi J0C/TiIKYBaHOr0 aHIMAIIIAHOTO (BiTbMY, e
kpomik CHikOK, iec Makc ta xom’six Hopmas mpsAMyIoTh 710 [upKy
Ha MaIlIWHII 3 PajliOKepyBaHHAM, 1100 ypATyBatH THrpens Xo, CHi-
JKOK 3B’s13yeThes 31 mmitom T'ipker mo partii: «\We are headed to
the circus. This is urgent. Over» — «Mu idemo do yupxy. Ha egpo-
onaxax. Hpution [14, 1:07:05]». fx Gymo ckasaHo BuIe, KoMe-
Tis 0a3y€eThCs HA BUCMIIOBAHHI COMIATBHEX Ta MOOYTOBUX SBHII,
a Oomroda TeMa «€eBPOOIIX» 3HAOMA KOKHOMY YKpainmio. [lepe-
KJ1a/1a9 3aCTOCYBAB MPUHOM KOHTEKCTYAbHOI 3aMiHI, 3aMiHUBIIH
«This is urgenty (IJe mepminoso) Ha «Ha egpotusxaxy. Taka 3aMmina
€ JIOCUTH JIOPEYHOI0, OCKUTBKH JOMAIIHI YOOIEHII MYaTh 10 TIPO-
i3Hii YaCTHHI Ha HE 30BCIM JIETATLHOMY «TPAHCTIOPTHOMY 3aco0i»,
AKUME B YKpaiHi 1 € aBToMoOLi, mpurHaHi 3 €Bpomnu. Y JaHOMY
MOMEHTI MepeKTafad Takox Mpudirae 10 TMpUHOMY JOKami3arii,
OCKUTBbKH B OpHTiHAMI i OMI3bKO HE Mae TOTO, IO Tepoi [IyTh Ha
AKOMYCh TPAHCIIOPTHOMY 3aC00i.
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Tyt cnix Takox Big3HauuTH, K Oyna TepefaHa MoBa Mepco-
HaXa, KW TOBOPUTB 13 pociiicbkuM akuentoM. Llum mepcona-
xkeM € pecnpysaibhik Cepriil. «We try again tomorrow. If tiger
does not do trick... tiger will become rug» — «3aempa we oona
nonumxa. Axwo mirp ne podumo mpiox... ¢ mirpa 6yoe Ko8piKk»
[14, 32:25]. Taxa nparMaTHyHa a[amTallis i3 3aCTOCYBAHHAM KOM-
TIeHCALi 3yMOBJIEHa CKOPILl He /I BIATBOPEHHS KOMEIHHOT CUTY-
aiii, 00 BOHa BiATBOPIOETHCS Y MEPEKIa/li CKBIBANIEHTHO, a 3a/Is
BIITBOPEHHS MOBHOTO TIOPTPETY IHOTO MEPCOHAKY, AKUI XapaKTe-
pu3yeThes BoMa (akropamu. [lepmmtii — e pOCIHCHKHN aKIEHT
B OPHTIHANI; ITKO YyTHO 3BYK CIIOB’STHCBKHI 3BYK «p», CIIOBA
TIPOMOBIIIOTHCS HEBIPABHO, 3 UYTHAM CIIOB’SHCHKUM AKLEHTOM,;
Ta IPyTHii — He 30BCIM IPaMOTHA MOBA, @ Came TPONYLLEH apTHK
«a»: atiger, arug.

B anani3oBanii kinoctpiumi «/leamyn 2» B emi3opi, e TOIO0BHI
repoi [lenmyn Ta Banecca mepeOmpaioTh iMeHa JUis IWTHHH,
KYMEJTHA CHTYaIlisl CTBOPIOETHCS 3aBISIKH HA3BAHMM a00 3aHA/TO
PO3TOBCIOMKEHIM, 200, HABMAKW, 3aHANTO TEHIITHNM IMCHAM,
Hanpuknan : «l will never, ever let our child be named Toddy;
«What about Krystal?»; «What about Bruce» — «f ne dossono,
wob Hawy oumuny zeami Koiany; «4 mooce Kpicminay; «Ax
mo0i Bimanvka?» [4, 13:37- 14:42]. V nepexnazi cnoctepiraemo
JIOKaNi3aliio, Yepe3 Mo OTPUMYEMO 3aMiHY iMEH YKpaiHCHKUMHY,
MICIIMI HaBiTh TAKMMH, 10 HE € BIMOBIIHMUKOM 0 OPHUTIHAIY.
KomigrocTi y mepexmani momae Toit GaxT, mo aii imbMy Bindysa-
totbes B CILIA, a ronoBHi repoi BHOMParoTh YKpaiHChKi iMEHa, 0CO-
OMMBO CMIITHUMH € OLTBIIN TBOPOBHIT BapiaHT iM’st Mukomna — Komsx
Ta 3MEHIUMBO-NIecT/NBa (hopma imeni Biramiit — Biranbka, 3 aro-
31€10 Ha TPOXH JPHYBATOrO, ajle KyMEAHOTO Ieposi OTHOMMEHHOTO
YKpaiHCBKOTO cepiany.

B iHmomy emi3ofi, Komu TicIs BIAJIOTO MPU3EMIICHHS Byca-
Toro wieHa komanmu «3arin Ike» [lemmynm xake iomy: «Never
underestimate a man with a mustache. Just ask anyone in
Brooklyn» — «Myacury 3 sycamu moxcha dosipsmu. Cnumatime
y 3ioposa [4, 1:13:50]», KymeaHa CUTYaLlisi CTBOPIOETBCS 3aBIAKH
aKUEHTYBAHHIO Ha TaKiif He MOMYMAPHIH ChOrOAHI YONOBiYil Mpu-
Kkveri, sk Bycn. Jnsa Jlenmyna y ¢inbmi B3aram xapaktepHo Te,
IO TIPOTATOM (iNbMY BiH PO3MOBISE 3 TIsiaueM, poOUTh JyxKe
barato TMOCHIAHb HA Pi3HI (iTbMI, IEPCOHAXKIB, METIHHIX TIEPCOH
Ta iH. Y JIAHOMY BUIIA/IKY MIOCHJIAHHS Ta JKapT NOJLraioTh y TOMY,
o B Heto-Mopkebkomy Bpykimini mpoxonsTh mOpIYHi 3MaraHHs
cepeyl BIIacHUKIB ByciB Ta Oopin [22, 10:35], mpote ykpaiHcbKoMy
DIsaueBi ned (hakT HeBITOMUM, 1 I1e OCHIAHHS 3arHano 0 Horo
y ryxuit kyt. Le 1 3yMoBIioe B mepeknaji nokanizaito. [lepexa-
Jlad 13 I1i€10 METOK KOMIIEHCYE Monepe/Hi mocuianus Jleamyna 10
MEIIHHAX MePCOH, IO HEBIMOMI YKpATHIIIM, 3HAHOMAM iM’SIM CITi-
Baxa [Tapma 3i6posa. Foro 06pas acoLil0ETbCs 3 JOBIHM BOIOCCAM
i Bycamu. | 3HOBY ykpaiHChKa peaiisi B aMepHKaHCBKOMY (inbMi
CMIILNTB IVISI1AYiB.

B ananizoBaHoMy XynokHBOMY (ilbMi € TakoXK MEPCOHAK Ha
iM’s Kornoc, pomom 3 Ipkytebkoi ofmacti, 3 Pocii, sxuit Tomy Mae
JIerKui pOCIfiCHKUI aKIIEHT: Y HBOTO, SIK 1 y MIEPCOHAXKA 31 CTPIUKH
«CeKpeTH JOMAIIHIX TBAPHH 2%, BUUTAETHCS CITOB’THCHKHI 3BYK
«p», IPOTE TOBOPUTD BiH IPAMOTHO, OCKIIbKH J10BIHi 4ac POKKBAE
y Cnionyuennx [Itarax: «But this is what friend do. They show up» —
«Ane opysi max ne pooasimo. Bowi nopyw» [4, 29:30]. Y kinodinsmi
Konoc € Tpiku TymyBaTiM nmepcoHaxkeM, MpoTe Lyke MPaBHIbHIM
1 yecHUM. Y JIaHOMY TIpUKIaji Mepekial € CMIlHINM 32 OpHIi-
HaJl, OCKLTBKU B OPUTIHAJ] MA€EMO JIMIIE JIETKUi POCIHCHKIH aKIeHT,
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a 'y mepeKnaji e i HempaBUIbHY BUMOBY CIOBA «BOHI — «BOHIY,
Ta 10T0 MOBITEHHS € TPOXH CXOKHM Ha MOBITEHHS €KC-TIPEM '€p- MiHi-
crpa Yipainu Mukomn A3aposa Ta exc-nipe3uzienta Ypaitu Bikropa
SIHyKOBHMYA, UNM 1 I0CATAETHCS NMPAarMaTHyHa ajanTailisl.

V e onniii aHami3oBaniil kKiHocTpiumi «3omOinenn. [loxsiii-
HUI TIOCTPUI) KyMEJIHA CUTYAIlisl CTBOPIOETHCS 3aBISKH TPUAOMY
amo3ii B emi3omi, komx TonoBHI repoi Tammaxacci, KomamOyc
ta cectpu Biuira i Jlitn-Pok 3axomsats 1o 3anendanoro binoro
momy i Tammaxacci kaxe: «Hail to the motherf*cking chiefy
[5, 5:03], wo € mocunaHHAM J0 OQINIHOTO TIMHY TpE3UIEHTA
CIIA - «Hail to the chiefy (Ipusim soxcoro). B opurinani xkapt
TONATAE B TOMY, IO TONOBHI Tepoi 3axoadTh 10 binoro OymuHKy
Haue MPE3NACHTH, KOMIYHOCTI mofae BctaBka «motherf*ckingy.
Crij BiaTH HANEXKHE TTepeKnaady, Mo BiH B3arali TOMITHB IeH
CTanuil BUpa3 Ta BUKOPHUCTAB MPUHOM I[TICHOrO TEPEeTBOPEHHS,
B3SBIIN PSZIOK 3 YKPAiHCBKOTO TiMHY: «3ananyem i mu, opamms,
y c60ill cmoporyi». Y Pe3yIbTaTi MAEMO TIPArMaTHIHY a[ANTAIliHo.
Taxa 3amina Gyma iy’e BJano0, OCKITbKH MOKHA IPOBECTH Tapa-
JeJTb MK TIMHAMH, Ta i [Is/[adi B KIHO3AII OIIHKITH eH KapT.

BucHoBku. OTske, TOJIOBHA META MEPEKIIay KOMENIH — 1[e 3po-
OUTH II/1a9y CMIITHO, HE TOPYIIYIOH EPBUHHOTO 33/[yMy aBTOpA.
[lepexnan koMeiii € Jyke aKTyalbHUM MUTAHHSIM, OCKUIBKH 1eH
KaHp € HaiyMOOMeHImIM JKaHpoM KIHO ceper YkpaiHuis. JKapru,
1110 0a3yI0ThCS HA PEAisix Ta HA CTAINX BUPA3aX, TykKe CKIATHO He
TITbKH TIEpeKyIacTH, ajie i B3aram nomitut. [1in yac mepexnamy
apTiB TIepeKIa/iadi BIABATKCS SK 10 IParMaTHYHO ajlaTarlii, Tak
1 mokanizauii, BAKOPUCTOBYIOUH 331 LIHOTO MPUHOMI CMHCIIOBOT
3aMiHH, KOMIIEHCAIII Ta MITICHOTO TIepeTBOpeHHS. Peaxiis 3a1y Ha
TepeKaj Ta afanTaliio XKapTiB Oyla N03UTHBHOIO.

[lepcriekTrBY MOAAIBIIKX JOCTIIKEHD BOAYAEMO B IIOPIBHAHHI
TIparMaTHYHOI AaMNTaIii Ta TOKai3allii &KapTiB y MepeKnai aHro-
MOBHHX KOMEJIiH YKPaiHCBKOKO Ta POCIHCHKOK) MOBAMH, OCKLIbKH
B JIPYTiif 30BCIM HEMa€ HaJEKHOT JIOKaI3aIIil,
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Khludieiev A., Podvoyska O. Adaptation and
localization of humor fragments in English comedies for
the Ukrainian audience

Summary. This article is devoted to the adaptation
and localization of humor and jokes of English-language
comedies for the Ukrainian audience. The article highlights
the main problem of translators in translating comedies,
the main goal of film translators. The explanation is provided
for the following terms: film, comedy, pragmatic adaptation,
localization, and the difference between the last two is
explained. The results of not only Ukrainian but also foreign

studies are presented, which clearly make it clear that viewers
in different parts of the world like to watch the most, including
Ukrainians. The material of the study was the following
English-language feature films and animated comedy films:
“The Secret Life of Pets 27, “Zombieland: Double Tap”
and “Deadpool 2”.

The object of the study is the movies above, and the subject
of the study is the adaptation and localization of jokes in these
films.

The main goal of the study is to identify and analyze
the translation of English-language jokes in Ukrainian,
the determination of which translation techniques were
achieved by pragmatic adaptation or localization to reveal
the specifics of comic reproduction during film translation. To
achieve the goal, it is important to solve the following tasks:

View selected comedies in English and Ukrainian
and highlight the most interesting examples of joke translations;

To analyze the translation of selected jokes, to identify which
translation transformations were used for this and to determine
whether the translators were able to reproduce the jokes in
the translation;

Determine which of the jokes or funny moments were
localized or pragmatically adapted for the Ukrainian audience.

We conclude that the main purpose of the translation
of comedies is to make the viewer funny, without violating
the original intention of the author. Translation of comedies
is a very topical issue since this genre is a favorite film genre
among Ukrainian. Jokes based on realities and constant
expressions are very difficult not only to translate but to even
recognize. By translating jokes, translators resorted to both
pragmatic adaptation and localization, using the techniques
of semantic replacement, compensation, and holistic
transformation. The audience’s reaction to the translation
and adaptation of the jokes was positive.

We see the prospects for further research in comparing
the pragmatic adaptation and localization of jokes in
the translation of English-language comedies in Ukrainian
and Russian since the second one doesn't have proper
localization.

Key words: adaptation, localization, film translation,
comedy, translation transformations.
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